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INTRODUKTION
Mange tak fordi du har valgt et produkt fra Salling. Dermed har du 
erhvervet et kvalitetsprodukt som opfylder alle gældende krav til 
præstation og sikkerhedsstandarder i EU. For at sikre en korrekt 
behandling og en lang levetid anbefaler vi, at du overholder 
nedenstående anvisninger.
Du bedes læse vejledningen og især sikkerheds anvisningerne 
omhyggeligt igennem, inden du tager produktet i brug. Opbevar 
denne betjeningsvejledning, og overlad altid kun produktet til andre 
sammen med betjeningsvejledningen.

GENERELLE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
• Forkert brug af produktet kan medføre personskade og 

beskadige produktet.
• Anvend kun produktet til det, det er beregnet til. Producenten er 

ikke ansvarlig for skader, der opstår som følge af forkert brug eller 
håndtering. 

• Anbring altid produktet på et tørt, plant og stabilt underlag på 
god afstand af bordkant eller lignende.

• Produktet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. 
Produktet må ikke anvendes til erhvervsbrug.

• Produktet må kun sluttes til 220-240V~, 50/60Hz.
• Produktets motordel/elektronik, ledning og stikket må ikke 

nedsænkes i vand, og der må ikke trænge vand i motordel/
elektronik.

• Rør aldrig ved produktet, ledningen eller stikkontakten med våde 
eller fugtige hænder.

• Udsæt ikke produktet for direkte sollys, høje temperaturer, fugt, 
støv eller ætsende stoffer. 

• Forlad aldrig produktet, når det er tændt.
• Når produktet er i brug, bør det holdes under konstant opsyn.
• Når produktet bruges skal børn der opholder sig i nærheden af 

DK
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den altid holdes under opsyn.
• Børn må ikke lege med produktet.
• Produktet kan indeholde skarpe dele og bør derfor opbevares 

utilgængeligt for børn. 
• Brug kun tilbehør, der følger med produktet eller er anbefalet af 

producenten. 
• Produktet må bruges af børn på 8 år eller derover og personer 

med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller 
som mangler erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller 
har modtaget instruktion i sikker brug af produktet og forstår de 
involverede farer.

• Hold produktet og ledningen uden for rækkevidden af børn 
under 8 år.

• Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn med 
mindre de er ældre end 8 år og under opsyn.

LEDNING OG STIK 
• Lad ikke ledningen hænge ud over bordkanten.
• Hold ledningen og produktet væk fra varmekilder, varme 

genstande og åben ild.
• Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring, og hvis produktet ikke 

er i brug. Undlad at trække i ledningen, når du tager stikket ud af 
stikkontakten, men tag fat om selve stikket.

• Sørg for, at ledningen er rullet helt ud.
• Kontrollér jævnligt, om ledningen eller stikket er beskadiget, og 

brug ikke produktet, hvis dette er tilfældet, eller hvis det har været 
tabt på gulvet, tabt i vand eller er blevet beskadiget på en anden 
måde.

• Hvis produktet, ledningen eller stikket er beskadiget, skal 
produktet efterses og om nødvendigt repareres af en autoriseret 
reparatør. Forsøg aldrig at reparere produktet selv. Kontakt 
købsstedet, hvis der er tale om en reparation, der falder ind under 
reklamationsretten. Hvis der foretages uautoriserede indgreb i 
produktet, bortfalder reklamationsretten.
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REKLAMATIONSRETTEN GÆLDER IKKE:  
• Hvis ovennævnte ikke iagttages.
• Hvis der har været foretaget uautoriserede indgreb i produktet.
• Hvis produktet har været misligholdt, udsat for en voldsom 

behandling eller lidt anden form for overlast.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET
Brugte produkter må ikke smides i husholdningsaffaldet. Iht. 
lovforskrifterne skal det udtjente produkt bortskaffes på ordentlig 
vis. Derved genanvendes de brugbare materialer, og miljøet 
skånes. Nærmere informationer fås hos den ansvarlige kommunale 
myndighed eller det lokale bortskaffelsesfirma. Produktet er forsynet 
med følgende logo:
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
ADVARSEL: Hvis døren eller dørforseglingerne er beskadigede, må mikrobølgeovnen
ikke bruges, før den er repareret af en kvalificeret person.
ADVARSEL: Det er farligt for alle andre end kvalificerede fagpersoner at udføre service
eller reparation, der indebærer fjernelse af det dæksel, der yder beskyttelse mod
udsættelse for mikrobølgeenergi. ADVARSEL: Væske eller andre former for mad må
ikke opvarmes i tillukkede beholdere, da der er fare for, at de eksploderer.
1. Brug kun køkkengrej, der er beregnet til brug i mikrobølgeovne.
2. Metalbeholdere til mad og drikkevarer kan ikke bruges i mikrobølgeovne.
3. Når du opvarmer mad i plast- eller papirbeholdere, skal du holde mikrobølgeovnen 

under opsyn af hensyn til muligheden for antændelse.
4. Mikrobølgeovnen er beregnet til opvarmning af mad- og drikkevarer. Tørring af 

madvarer eller beklædning og opvarmning af varmepuder, slippers, svampe, fugtige 
klude og lignende kan medføre risiko for personskade, antændelse eller ildebrand.

5. Hvis der kommer røg fra mikrobølgeovnen, skal du slukke for apparatet eller trække 
strømkablet ud af stikkontakten. Hold døren lukket for at kvæle eventuelle flammer. 
Opvarmning af drikkevarer i en mikrobølgeovn kan resultere i forsinket kogning med 
opsprøjt, og der skal derfor udvises forsigtighed, når beholderen håndteres.

6. Indholdet i sutteflasker og glas med babymad skal omrøres eller omrystes, og 
temperaturen skal kontrolleres, før maden indtages, for at undgå forbrændinger.

7. Hele æg med skal og hårdkogte æg må ikke opvarmes i mikrobølgeovnen, da de kan 
eksplodere, selv efter at opvarmningen i mikrobølgeovnen er slut.

8. Manglende rengøring af mikrobølgeovnen kan føre til ødelæggelse af overfladen, 
hvilket muligvis kan påvirke ovnens levetid negativt og resultere i en farlig situation. 
Mikrobølgeovnen fås til fritstående brug, til indbygning eller som skabstype.

9. Apparatet må ikke placeres i et skab.
10. Vær omhyggelig med ikke at skubbe til drejetallerkenen, når du tager beholdere ud af 

apparatet.
Advarsel: Når kombinationsprogrammet på apparatet bruges, må børn kun bruge ovnen
under tilsyn af en voksen på grund af de opnåede temperaturer.

           FORSIGTIG: VARM OVERFLADE
11. Hvis strømkablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller dennes 

serviceagent eller en lignende kvalificeret person for at undgå fare.
12. Børn må kun udføre rengøring og brugervedligeholdelse under opsyn.
13. Apparat i gruppe 2, klasse B Gruppe 2, ISM-udstyr: Gruppe 2 indeholder alt ISM-udstyr, 

hvor radiofrekvensenergi bevidst genereres og/eller bruges i form af elektromagnetisk 
stråling til behandling af materiale, samt EDM og udstyr til lysbuesvejsning.

     Udstyr i klasse B er udstyr, der er egnet til brug i husholdninger og steder, der direkte  
     er tilsluttet et netværk med lav spænding, der forsyner bygninger, der bruges til  
     boligformål.
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INSTALLATION
1. Fjern al emballagen. Fjern eventuel sikkerhedsfilm fra mikrobølgeovnen før brugen.

Kontrollér mikrobølgeovnen for eventuelle skader. Hvis du konstaterer skader, skal 
du straks underrette din forhandler eller aflevere mikrobølgeovnen til producentens 
servicecenter.

2. Mikrobølgeovne skal anbringes i tørre og ikke-ætsende omgivelser samt holdes væk 
fra varme og fugtighed som f.eks. gasbrændere og vandtanke.

3. For at sikre tilstrækkelig ventilation skal afstanden mellem væggen og bagsiden af 
mikrobølgeovnen være mindst 10 cm. Der skal være mindst 5 cm mellem siderne på 
ovnen og væggen, og frirummet over mikrobølgeovnen skal være mindst 20 cm. 
Mikrobølgeovnen skal anbringes mindst 85 cm over gulvet. Det minimale frirum over 
mikrobølgeovnen: 10 cm.

4. Ovnen skal placeres så langt fra tv, radio eller antenner som muligt for at undgå 
billedforstyrrelser, eller at der opstår støj. Afstanden skal være over 5 m.

5. Apparatet skal placeres, så det er nemt at komme til stikket, og der skal være en 
forsvarlig jordforbindelse for at undgå elektrisk stød.

6. Når mikrobølgeovnen bruges, skal døren være lukket.
7. Mikrobølgeovnen må ikke placeres i et skab. Mikrobølgeovnen er beregnet til 

fritstående brug.
8. På grund af rester eller olie fra produktionen i ovnrummet eller på varmeelementet 

kan ovnen lugte eller udsende lidt røg. Det er normalt og sker kun de første gange, 
når ovnen tages i brug. Åbn en dør eller et vindue for at sikre god ventilation. Det 
anbefales kraftigt at anbringe en kop vand i ovnrummet og lade mikrobølgeovnen 
køre med høj effekt nogle gange.

RENGØRING
PLEJE AF MIKROBØLGEOVN

        FORSIGTIG
Mikrobølgeovnen skal rengøres regelmæssigt, og eventuelle madrester fjernes.

        ADVARSEL

a. Træk strømkablet ud af stikkontakten før rengøring. Nedsænk ikke mikrobølgeovnen 
vand eller andre væsker under rengøringen.

b. Brug aldrig hårde rengøringsmidler, benzin, skurepulver eller metalbørster til rengø- 
ring af mikrobølgeovnen eller dele heraf.

c. Fjern ikke bølgeafdækningen.
d. Mikrobølgeovnen kan muligvis begynde at lugte, når den har været brugt i længere 

tid. Følg én af disse 3 metoder til at fjerne lugten:
      1) Læg nogle citronskiver i en kop, og opvarm derefter ved høj effekt i 2-3 minutter.
     2) Anbring en kop rød te i mikrobølgeovnen, og opvarm derefter teen ved høj effekt.
     3) Læg lidt appelsinskræl i mikrobølgeovnen, og opvarm derefter skrællen ved høj 
         effekt i 1 minut.
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e. Anbring mikrobølgeovnen et sted, der er tørt og udluftet så godt som muligt, når 
ovnen ikke bruges.

        ADVARSEL
Sådan rengøres overflader, der har været i kontakt med mad:
Tør bølgeafdækningen af efter brug med en fugtig klud. Tør efter med en tør klud for
at fjerne eventuelle madsprøjt og fedt. Ophobet fedt kan overophedes og begynde at
ose eller gå i brand.

TIPS TIL RENGØRING
Tør de udvendige overflader, døren og de indvendige overflader af med en fugtig, blød
klud.
Vask drejetallerkenen, rullestøtten og rulleakslen med vand og et mildt rengøringsmid-
del, og skyl af med rent vand. Lad derefter delene tørre helt.
Bemærk: Apparatet må ikke rengøres med damp.

PRODUKTVEJLEDNING

1. Knap til åbning af dør
     Døren til mikrobølgeovnen skal være korrekt lukket, for at ovnen kan fungere.
2. Ovnvindue
     Gør det muligt at se tilberedningsstatus.
3. Aksel 
     Glasdrejetallerkenen sidder på akslen. Motoren nedenunder får tallerkenen til at dreje 
     rundt.
4. Drejetallerken
     Maden ligger på drejetallerkenen, som roterer for at maden bliver jævnt tilberedt.
5. Rullestøtte
     Glasdrejetallerkenen ligger på hjulene; ringen understøtter drejetallerkenen og hjælper
     den med at holde balancen, når den roterer.

Bølgeafdækning
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        FORSIGTIG
• Placér først rullestøtten.
• Læg drejetallerkenen på akslen, og sørg for, at den ligger korrekt.

6.  Kontrolpanel
Se herunder for detaljer (ret til uvarslet ændring i kontrolpanelets udformning
forbeholdes).
7. Grillrist
Brug til at placere ristningsmaden.
8. Bølgeafdækning
Findes inde i mikrobølgeovnen ved siden af væggen med kontrolpanelet.

        ADVARSEL
Fjern aldrig bølgeafdækningen.

BETJENING AF KONTROLPANEL
1. INDEN TILBEREDNING
LED-displayet blinker 3 gange, når ovnen forbindes til lysnettet.
Herefter blinker tallet “1:00”, der er standard for standbystatus.
2. DREJEKNAP TIL TID/VÆGT
Du kan forøge eller reducere tilberedningstiden eller tilberednin-
gsvægten ved at dreje på Time/Weight.
3. PAUSE/ANNULLÉR
Ved start eller indtastning: Tryk én gang for at annullere indtast-
ede programmer og vende tilbage til den oprindelige tilstand.
Under tilberedning: Tryk én gang for at stoppe mikrobølgeovnen.
Tryk to gange for at annullere tilberedningsprogrammet. Når du
nulstiller tilberedningsprogrammet, skal du trykke på knappen
for at annullere alle tidligere indstillinger.
4. AUTOMATISK PÅMINDELSE
Der lyder tre bip, når det indstillede tilberedningsprogram er
afsluttet. Du kan nu tage maden ud af mikrobølgeovnen.
Mikrobølgeovnen bipper med 3 minutters mellemrum, hvis du
ikke trykker én gang på knappen Pause/Cancel eller åbner døren.
5. INDSTILLING AF UR
Hold knappen Clock/Defrost/Temp nede i 3 sekunder for at åbne
indstillingen for uret.
Displayet viser uret, hvor timeangivelsen blinker som tegn på, at
uret er i indstillingstilstand.
Drej knappen Time/Weight. Indtast timetal. Hvis du drejer baglæns, vises timerne som
23-22 ...... 0. Drejer du fremad, vises: 0-1 ...... 23 timer. Tryk igen på knappen Clock/
Defrost/Temp, når du har indstillet timetallet. Åbn indstillingen for minutter.
Drej Time/Weight. Indtast minuttallet, og drej den anden vej: 59-58 ...... 00 minutter. Drej
fremad: 00-01 ...... 59 minutter. Tiden er nu indstillet.
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Tryk til slut igen på knappen Clock/Defrost/Temp for at bekræfte (eller vent i 60
sekunder).
Uret er nu indstillet. Tegnet “:” blinker en gang i sekundet.
6. TILBEREDNING MED MIKROBØLGER
Programmet er til tilberedning og opvarmning af mad. Tryk på knappen Micro Power.
LED-displayet viser 100P – 80P – 60P – 40P – 20P i rækkefølge.

Høj effekt

Middelhøj effekt

Middel effekt

Middellav effekt

Lav effekt

100 % mikrobølgeeffekt. Passende til hurtig og fuld tilberedning 

80 % mikrobølgeeffekt. Passende til middelhurtig tilberedning 

60 % mikrobølgeeffekt. Passende til dampning af madvarer 

40 % mikrobølgeeffekt. Passende til optøning af madvarer 

20 % mikrobølgeeffekt. Passende til at holde mad varm 

        FORSIGTIG
a. Den maksimale periode, der kan indstilles, er 60 minutter.
b. Lad aldrig ovnen køre tom.
c. Hvis du skal vende maden under tilberedningen, skal du trykke én gang på knappen 

Instant/Start, hvorefter det forudindstillede tilberedningsprogram fortsætter.
d. Hvis du tager maden ud før udløbet af den indstillede tid, skal du trykke én gang 

på knappen Pause/Cancel for at annullere det forudindstillede program og undgå 
utilsigtet drift ved næste brug.

e. Ved maks. mikrobølgeeffekt vil ovnen automatisk reducere effekten efter en vis 
tilberedningstid for at øge levetiden.

Eksempel: Tilberedning i 10 minutter ved effekttrin P80.

1

Trin Display 

Effekttrin 80P

10:00

:Tegnet kolon blinker, når mikrobølgeovnen tilsluttes strøm 

Angiv tilberedningstiden ved at dreje knappen Time. Weight.  

Vælg det ønskede effekttrin ved at trykke på knappen Micro
Power flere gange efter hinanden 

Start mikrobølgeovnen ved at trykke på knappen Instant/Start.
LED-displayet tæller ned og viser resttiden for tilberedningen. 

2

3

4

7. TILBEREDNING MED KONVEKTION OG GRILL
Programmet bruges til at grille mad.
Tryk på knappen Conv. Combi/Grill. Combi.
LED-displayet viser C...C1...C2...G...G1...G2 i rækkefølge.
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7. 1. Madlavning med konvektion

7. 2. Tilberedning med grill

C1

G.1

C

G

Tilberedning med en kombination af konvektion, grill og mikrobølger. 55 % af
tiden med mikrobølger og 45 % af tiden med konvektion og grill.

En kombination af grill- og mikrobølgetilberedning. 55 % af tiden med
mikrobølger og 45% af tiden med grill

Eksempel: Tilberedning med konvektionsprogram C ved 180 grader i 20 minutter

Konvektion. Konvektionsenheden er i brug under hele programmet. Varm luft
cirkuleres rundt i ovnrummet og gør hurtigt og ensartet maden brun og sprød. 

Grill; varmeelementet er aktivt i hele tilberedningsperioden. Dette er velegnet til
tynde ruller kød eller svinekød, pølser og kyllingevinger, da en god, brun farve
kan opnås.

Tilberedning med en kombination af konvektion, grill og mikrobølger. 30 % af
tiden med mikrobølger og 70 % af tiden med konvektion og grill.

En kombination af grill- og mikrobølgetilberedning. 30 % af tiden med
mikrobølger og 70 % af tiden med grill

C2

G.2

1

Trin Display 

C

180 grader

20:00

:Tegnet kolon blinker, når mikrobølgeovnen tilsluttes strøm

Indstil tilberedningstiden ved at dreje Time/Weight. 

Ad-1

Ad-2

Ad-3

Til optøning af kød med en vægt på 0,1-2,0 kg.

Til optøning af fjerkræ med en vægt på 0,2-3,0 kg.

Til optøning af fisk og skaldyr med en vægt på 0,1-0,9 kg.

Indstille tilberedningstemperaturen ved at trykke på knappen
Defrost/Clock/Temp

Tryk flere gange på knappen Conv Combi/Grill Combi efter
hinanden for at vælge det ønskede program

Start tilberedningen ved at trykke på knappen Instant/Start 

2

3

4

5

8. OPTØNING
Programmet bruges til at optø mad. Tryk på knappen Clock/Defrost/Temp.
LED-displayet viser Ad-1, Ad-2, Ad-3 efter hinanden.
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        FORSIGTIG
a. Det er nødvendigt at vende madvarerne under optøningen for at opnå en ensartet 

optøning.
b. Almindeligvis tager det længere tid at optø madvarer, end det gør at tilberede maden.
c. Når madvarerne kan skæres med en kniv, kan optøningsprocessen anses for fuldført.
d. Mikrobølger koger de fleste madvarer i en dybde på ca. 4 cm
e. Optøet mad bør spises snarest muligt, det er ikke tilrådeligt at lægge det tilbage i 

køleskab eller fryser igen.

Eksempel: Optøning af 0,4 kg fjerkræ

1

Trin Display 

Ad.2

0.4

:Tegnet kolon blinker, når mikrobølgeovnen tilsluttes strøm

Start mikrobølgeovnen ved at trykke på knappen Instant/Start

Indstil optøningsvægten med drejeknappen Time/Weight 

Tryk på knappen Clock/Defrost/Temp for at vælge madtype. 

Mikrobølgeovnen bipper to gange halvvejs gennem 
optøningen for at minde dig om at vende maden. Åbn 
ovndøren, og vend madvarerne.
Luk derefter døren
Tryk igen på knappen Instant/Start for at fortsætte optøningen

2

3

4

5

Display
AC-1

AC-2

AC-3

AC-4

AC-5

AC-6

AC-7

AC-8

Type 

Ris

Friske grøntsager

Frosne grøntsager

Popcorn

Drikkevarer

Kartoffel

Pizza

Fisk

Metode 

Tilberedningsvægt 0,1/0,2/0,3 kg 

Tilberedningsvægt 0,2-0,8 kg

Tilberedningsvægt 0,2-0,8 kg

Tilberedningsvægt 0,1 kg 

Tilberedningsvægt 1-2 kopper

Tilberedningsvægt 0,45-0,65 kg

Tilberedningsvægt 1-2 stykker

Tilberedningsvægt 0,2-0,7 kg

9. AUTOMATISK TILBEREDNING
Ovnen har en standardtilberedningsmenu for enkel betjening. Tryk på knappen Auto
Cooking, når kolontegnet blinker på LED-displayet. Displayet viser AC-1, AC-2 ...... AC-8
efter hinanden
Vælg menu iht. fødevaretype og vægt, og følg anvisningerne i tabellen herunder
omhyggeligt, da tilberedningen ellers vil blive påvirket i høj grad.
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        FORSIGTIG
a. Madvarernes temperatur, vægt og form har stor indflydelse på tilberedningen. Hvis 

noget afviger fra angivelserne i menuen herover, kan du justere tilberedningstiden for 
at opnå et bedre resultat.

b. Når du tilbereder kartofler, kan du dække maden med et stykke madpapir for at undgå, 
at vandet fordamper fra maden.

Eksempel: Tilberedning af 0,45 kg kartofler

Eksempel: Klokken er 12:30, og du til gerne starte mikrobølgeovnen automatisk kl.
14:20 i 9 minutter og 30 sekunder på effekttrin 100P:

1

1

Trin

Trin

Display 

Display 

01:00

01:00

AC-6

00:00

0,45

12:00

12:00

12:30

12:30

100P

09:30

Tegnet kolon blinker, når mikrobølgeovnen tilsluttes strøm 

Tegnet kolon blinker, når mikrobølgeovnen tilsluttes strøm 

Indstil tilberedningsvægten ved at dreje Time/Weight  

Indstil timetal ved at dreje Time/Weight 

Tryk på knappen Auto Cooking for at indstille tilberedningsprogrammet 

Hold knappen Clock/Defrost/Temp nede i 3 sekunder

Tryk på knappen Instant/Start for at starte tilberedningen. Displayet vil
tælle ned og vise resten af tilberedningstiden.

 Tryk igen på knappen Clock/Defrost/Temp for at bekræfte timetallet

Indstil minuttal ved at dreje Time/Weight 

Indstil tilberedningsprogram og -tid 
Vælg effekttrin ved at trykke på knappen Micro Power 

Indstil tilberedningstid ved at dreje Time/Weight 

Tryk én gang på knappen Clock/Defrost/Temp, eller vent i 60 sekunder.
Åbn derefter indstillingen for ur.

2

1.1

3

1.2

4

1.3

1.4

2
2.1

2.2

1.5

10. AUTOMATISK START (FORSINKET START)
Hvis du ikke straks vil starte tilberedningen, kan du forudindstille tilberedningsprogram
og -tid. Det forudindstillede program starter automatisk på den indstillede tid. Der er 2
trin i indstillingen:
1.   Indstilling af uret til den aktuelle tid.
2.  Indstilling af tilberedningsprogram og -tid.
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Hold knappen Defrost/Clock nede i 3 sekunder. Uret viser den aktuelle 
tid. 

Du kan kontrollere det indstillede starttidspunkt ved at trykke på knappen
Clock/Defrost/Temp.

Tryk på knappen Clock/Defrost/Temp for at bekræfte den forsinkede 
start.
Programmet er nu aktiveret. Programmet starter kl. 14:20.

Indtil det ønskede starttidspunkt. Gentag trinnene i 1.2, 1.3 og 1.4 

2.3

3

4

5

11. TILBEREDNING I FLERE ETAPER
Visse opskrifter kræver forskellige tilberedningsmetoder og -tider for at opnå et godt
resultat. Du kan programmere dit eget tilberedningsprogram som følger:

Eksempel: Du skal tilberede mad i 3 minutter på effekttrin 100P og derefter i 9
minutter på effekttrin 20P. Indstillingen indeholder 2 etaper.

1

Trin Display 

100P

03:00

20P

09:00

Tilberedning i 3 minutter på effekttrin 100P

Indstil tilberedningstid ved at dreje Time/Weight. 

Vælg effekttrin ved at trykke på knappen Micro Power. 

Tilberedning i 9 minutter på effekttrin 20P

Vælg det ønskede effekttrin ved at trykke på knappen Micro Powe 

Start mikrobølgeovnen ved at trykke på knappen Instant/Start  

Indstil tilberedningstid ved at dreje Time/Weight.

1.1

1.2

2

2.1

3

2.2

        FORSIGTIG
a. Når tilberedningen er afsluttet, starter mikrobølgeovnen automatisk næste trin i 

programmet.
b. Der kan maksimalt indstilles 4 etaper pr. tilberedning. Gentag trinnene

12. BØRNELÅS
Brug børnelåsen til at låse kontrolpanelet, når du rengør mikrobølgeovnen, for at
forhindre, at børn bruger mikrobølgeovnen uden opsyn. Ingen knapper kan bruges i
denne tilstand.
     1) Aktivér lås – Hold knappen Pause/Cancel nede i ca. 3 sekunder.
    2) Deaktivér lås – Hold knappen Pause/Cancel nede i ca. 3 sekunder.
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ANVISNINGER FOR KØKKENREDSKABER
Det anbefales kraftigt, at du anvender beholdere, der er egnede og sikre til brug i
mikrobølgeovn. Generelt skal beholderne være fremstillet i varmebestandig keramik,
glas eller plast for at være egnede til brug i mikrobølgeovn. Brug aldrig metalbeholdere
ved tilberedning med mikrobølger eller kombinationstilberedning, da der kan opstå
gnister. Brug vejledningen i følgende tabel.

Beholdermateriale Mikroovn Noter

Ja

Ja

Ja

Ja

Varmebestandig
keramik

Brug aldrig keramik, der er udsmykket med metalkant
eller er glaseret

Kan ikke bruges ved lang tilberedning i 
mikrobølgeovn

Bør ikke anvendes ved tilberedning af kød eller
koteletter, da den ekstrahøje temperatur kan
beskadige plastfolien

Bør ikke anvendes i mikrobølgeovn. Mikrobølger kan
ikke trænge igennem metal.

Dårlig varmeresistens. Kan ikke anvendes til
tilberedning ved høj temperatur        

Dårlig varmeresistens. Kan ikke anvendes til
tilberedning ved høj temperatur

Varmeresistent
plast

Varmebestandigt
glas

Plastfolie 

Grillrist Nej

Nej

Nej

Nej

Metalbeholder 

Lak

Bambus og papir

TILBEREDNINGSTIPS
Følgende faktorer kan påvirke tilberedningsresultatet:
Placering af madvarerne
Læg tykkere stykker yderst på tallerkenen og tyndere stykker ind mod midten, og bred
maden jævnt ud. Maden må helst ikke overlappe.
Tilberedningstid
Start tilberedningen med en kort tidsindstilling, kig dernæst til maden, og indstil tilbered-
ningstiden efter det faktiske behov. For lang tilberedning kan medføre røg og forkulning.
Tilbered maden jævnt
Madvarer som kylling, hamburger eller bøf bør vendes en gang under tilberedningen.
Hvis typen af madvarer kræver omrøring, så rør fra siden af tallerkenen og ind mod
midten en eller to gange i løbet af tilberedningen
Lad maden stå lidt
Efter tilberedningen skal maden have lov at stå i ovnen i passende tid for at færdiggøre
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tilberedningen og køle gradvist ned
Tjek, om maden er færdig
Madvarernes farve og hårdhed hjælper med at afgøre, om maden er færdig. Dette
omfatter:
• Når der kommer damp fra alle dele af maden, ikke kun kanten
• Når fjerkræ skiller let i leddene
• Når svinekød eller kylling ikke viser tegn på blod
• Når fisk er uigennemsigtig og let kan skæres med en gaffel
Bruningstallerken
Hvis du anvender en bruningstallerken eller selvvarmende beholder, skal du altid placere
en varmebestandig isolator, som fx en porcelænstallerken, under den for at undgå
beskadigelse af drejetallerkenen eller rullestøtten.
Mikrobølgesikker plastfolie
Når du tilbereder madvarer med højt fedtindhold, bør du ikke lade plastfolie komme i
kontakt med maden, da folien kan smelte
Mikrobølgesikre køkkenredskaber
Visse mikrobølgesikre køkkenredskaber er muligvis ikke egnede til tilberedning af
madvarer med højt fedt- og sukkerindhold. Desuden må den forvarmningstid, der er
angivet for retten i vejledningen, ikke overskrides.

SERVICEANVISNINGER
Forsigtig: MIKROBØLGESTRÅLING
1. Højspændingskondensatoren er fortsat strømførende efter afbrydelse. Kortslut den 

negative terminal på højspændingskondensatoren på ovnchassiset (med en skruetræk-
ker) for at aflade kondensatoren før berøring.

2. De nedenfor anførte dele skal fjernes under service og giver adgang til elektriske 
strømkabler med over 250 V.

• Magnetron
• Højspændingstransformer
• Højspændingskondensator
• Højspændingsdiode
• Højspændingssikring
3. Følgende forhold kan forårsage unødvendig eksponering for mikrobølger under 

service.
Forkert installation af magnetron.
Sikkerhedslås, dørhængsel og dør passer ikke sammen.
Forkert installation af kontaktstøtte.
Dør, dørforseglinger eller kabinet er beskadiget.
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TEKNISKE DATA
Artikelnr. 10677475
220-240V~, 50/60Hz
Effekt: 800 Watt
Konvektion: 1200 Watt
Grill: 1200 Watt

PRODUCENT
Epiq ApS 
Krøyer Kielbergs Vej 3, 3. th 
8660 Skanderborg, Danmark
www.epiq.dk

Vi tager forbehold for trykfejl.
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INTRODUCTION
Thank you for choosing a product from Salling. You have acquired a 
quality product which meets all applicable performance and safety 
standards in the EU. In order to ensure proper treatment and a long 
product life, we recommend that you comply with the instructions 
below.  
Please read the manual and especially the safety instructions 
carefully before using the product. Keep this manual and provide it 
for referral along with the product when others are using it.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
• Improper use of the product can cause personal injury and 

damage.  
• Only use the product for what it is intended. The manufacturer is 

not liable for damages arising from improper use or handling. 
• Always place the product on a dry, flat and stable surface well 

away from table edge or similar.
• The product is intended for household use only. The product is 

not for professional use. 
• The product may only be connected to 220-240V~, 50/60Hz.
• The product engine/electronics, cord or plug cannot be 

submerged in water, and no water may get in contact with the 
engine/electronics. 

• Never touch the product, cord or plug with wet or damp hands.
• Do not expose the product to direct sunlight, high temperatures, 

humidity, dust or corrosive substances. 
• Never leave the product when it is turned on.
• When the product is in use, it should be kept under constant 

supervision. Children should always be supervised when using 
the product to ensure that they do not play with the product. The 
product is not a toy.

EN
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• The product may have sharp parts and must, therefore, be kept 
out of reach of children. 

• Only use the accessories that come with the product or that are 
recommended by the manufacturer. 

•  This product can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
product in a safe way and understand the hazards involved.

• Keep the product and its cord out of reach of children less than 8 
years of age.

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

CORD AND PLUG 
• Do not let the cord hang over the edge.
• Keep the cord and the product away from heat sources, hot 

objects and open flames.
• Unplug the power cord before cleaning and if the product is not 

in use. Do not pull the cord when removing the plug from the 
socket, rather grasp the plug itself.

• Make sure that the cord is fully extended.
• Check regularly that the cord and the plug are not damaged 

and do not use the product if this is the case, or if it has been 
dropped on the floor, dropped in water or damaged in another 
way.

• If the product or plug is damaged, the product must be 
inspected and, if necessary, repaired by an authorised repairer. 
Never try to repair the product yourself. Please, contact the store 
to see if there is a repair that falls under warranty. Tampering of 
the product will void the warranty.

RULES OF COMPLAINTS THE WARRANTY DOES NOT APPLY:  
• If the above is not observed.  
• If there has been unauthorised intervention of the product.



19

• If the product has been mishandled, subjected to rough 
treatment or some other form of damage.

PRODUCT DISPOSAL
Used product should not be disposed as household waste. 
According to legislation, the product should be disposed of 
properly so that the materials can be recycled in an environmentally 
friendly manner. Further information is available from the 
responsible local authority or local disposal company. The product 
is equipped with the following logo: 
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IMPORTANT SAFEGUARDS
WARNING: If the door or door seals are damaged, the microwave oven must not be 
operated until it has been repaired by a trained person. 
WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service 
or repair operation, which involves the removal of any cover, which gives protection 
against exposure to microwave energy. WARNING: Liquids or other food must not be 
heated in sealed containers since they are liable to explode.
1. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens 
2. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave 

cooking. 
3. When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the 

possibility of ignition
4. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or 

clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may 
lead to risk of injury, ignition, or fire. 

5. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed 
in order to stifle any flames microwave heating of beverages can result in delayed 
eruptive boiling, therefore care has to be taken when handling the container; 

6. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and the 
temperature is to be checked before consumption, to avoid burns. 

7. Eggs in their shell and whole hardboiled eggs shall not be heated in microwave ovens 
since they may explode, even after microwave heating has ended.

8. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the 
surface that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a 
hazardous situation. 

     The microwave oven is intended to be used freestanding or built-in or in a cabinet. 
9. The appliance must not be placed in a cabinet
10. Care should be taken not to displace the turntable when removing containers from the 

appliance. 
Warning: When the appliance is operated in the combination mode, children should only 
use the oven under adult supervision due to the temperatures generated.

           CAUTION: HOT SURFACE
11. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 

agent or a similarly qualified person to avoid a hazard.
12. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
13. Group 2 Class B appliance 
     Group 2 ISM equipment: group 2 contains all ISM equipment in which radio-frequency 
     energy is intentionally generated and/or used in the form of electromagnetic radiation 
     for the treatment of material, and EDM and arc welding equipment.
     Class B equipment is equipment suitable for use in domestic establishments and in 
     establishments directly connected to a low voltage power supply network which 
     supplies buildings used for domestic purposes
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INSTALLATION
1. Take out all the packing. If there is a safe film over the oven, tear it off before 

use. Check carefully for damage. If any, immediately notify dealer or send to the 
manufacturer’s service center.

2. Microwave ovens must be placed under dry and non-corrosiveness environments, 
kept away from heat and humidity, such as gas burner or water tank.

3. To ensure sufficient ventilation, the distance of the back of the microwave to the wall 
should be at least 10 cm, the side to the wall should be at least 5 cm, the free distance 
above the top surface at least 20 cm. the distance of the microwave to the ground 
should be at least 85 cm. Minimum height of free space necessary above the top 
surface of the oven: 100mm.

4. The position of the oven shall be such that it is far from the TV, Radio or antenna as 
picture disturbance, or noise may occur. The distance should be more than 5m.

5. The appliance must be positioned so that the plug is accessible, and must ensure a 
good grounding in case leakage, ground loop can be formed to avoid electric shock.

6. The microwave oven must be operated with the door closed.
7. The microwave oven must not be placed in a cabinet. The microwave oven is 

intended to be used freestanding.
8. As there is manufacturing residue or oil remained on the oven cavity or heat element, 

it usually would smell the odor, even a slight smoke, It is normal case and would 
not occur after several times use, keep the door or window open to ensure good 
ventilation. Itt is strongly recommended to place a cup of water in the cavity, setting at 
high power and operate for several times.

CLEANING
MICROWAVE OVEN CARE

       CAUTION
The microwave oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.

        WARNING

a. Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. Do not immerse the 
appliance in water or other fluids when cleaning. 

b. Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder, or metal brush to clean any part 
of the appliance.

c. Do not remove the waveguide cover.
d. When the microwave oven has been used for a long time, orders may start to appear 

in the microwave oven. Following one these 3 methods can get rid of them: 
     1)  Place several lemon slices in a cup, then heat with high Micro Power for 2-3 min. 
     2) Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power. 
     3) Put some orange peel into microwave oven, and then heat them with high Micro  
         Power for 1 minute. 
e. When the product is not used, it should be placed in try and ventilated areas as well as 
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possible.

        WARNING
Details how to clean surfaces in contact with food: 
After use wipe the waveguide cover with a damp cloth, followed by dry cloth to remove 
any food splashes and grease. Built -up grease may overheat and begin to cause smoke 
or catch fire.

TIPS FOR CLEANING  
Wipe the exterior, door and interior walls with a dampened soft cloth.
Wash the turntable, rotation ring and rotation axis with mild soap water and rinse with 
clean water then allow drying thoroughly.
Attention: The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner

.PRODUCT INSTRUCTION

1. Door lock
Microwave oven door must be properly closed for it to operate.
2. Viewing window
Allow user to see the cooking status.
3. Rotating ring 
The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable and helps it to balance 
when rotating.
4. Rotating axis
The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives the turntable to 
rotate.
5. Turntable
The food sits on the turntable, its rotation during operation helps to cook food evenly.

Waveguide cover



23

        CAUTION
• Place the rotating ring first 
• Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared in properly

6.  Control panel 
See below in details (the control panel is subject to change without prior notice)
7. Grill rack
Use to place the roasting food.
8. Waveguide cover
It is inside the microwave oven, next to the wall of the control panel. 

        WARNING
Never remove the waveguide cover.

.OPERATION OF CONTROL PANEL
1. BEFORE COOKING
The LED flashes 3 times when plugged in power supply. Then it 
flashes “1:00”, and it is the default standby status.
2. TIME/WEIGHT KNOB
You can increase or decrease cooking time or weight during 
operation by turning the Time/Weight knob.
3. PAUSE/CANCEL
At the initial or input stage: press once to cancel input programs 
and resume initial stage.
During cooking: press once to stop oven operation, press twice to 
cancel cooking programs. When you reset cooking programs, you 
should press this button to cancel all the former settings.
4. AUTO REMINDER
When your preset cooking procedure have finished, three beeps 
sound will be heard to prompt you to take out the food. 
If you do not press the Pause/Cancel button once or open the 
door, the beep will continue to ring in an interval of 3 minutes.
5. CLOCK SETTING
In standby mode, hold Clock/Defrost/Temp button 3 seconds to 
enter the clock setting status. 
The display shows the clock, in which the hour position is flashing,
which means the clock input status. 
Rotate Time/Weight Knob, input hours, reverse rotation is 23-22-0 hours cycle; forward 
rotation is: 0-1-23 hours, cycle; after setting the hour, press Clock/Defrost/Temp again, 
enter minute setting.
Rotate the Time/Weight knob, enter the minutes, and reverse the rotation: 59-58-00 
minutes, cycle; Forward rotation: 00-01-59 minutes, cycle; after setting the clock time.
The last Press Clock/Defrost/Temp button again to confirm (or delay for 60 seconds). 
The clock will enter the running state. At this time “:” flashes and displays once per second.
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6. MICROWAVE COOKING
This function is for cooking and heating food. Pressing Micro Power button, LED will cycle 
to show 100P — 80P — 60P — 40P — 20P.

High power

MediumHigh power

Medium power

Medium Low power

Low power

100% microwave power. Applicable for quick and thorough cooking 

80% microwave power. Applicable for medium express cooking 

60% microwave power. Applicable for steaming food  

40% microwave power. Applicable for defrosting food  

20% microwave power. Applicable for keeping warm 

        CAUTION
a. The max time which can be set is 60 minutes 
b. Never operate the oven empty.
c. If you turn the food during operation, press the Instant/Start button once and the 

preset cooking procedure will continue.
d. If you intend to remove the food before the preset time, you must press Pause/Cancel 

button once to clear the preset procedure to avoid unintended operation for next time 
use.

e. At the maximum microwave power, the oven will automatically lower the power after 
a certain time of cooking to lengthen the service life.

1

Steps

Example: To cook at P80 for 10 minutes.

Display 

80P

10:00

:After power-up, the colon flashes

Set cooking time by turning Time/Weight knob.  

Select the desired microwave power by pressing Micro Power 
button consecutively 

Press Instant/Start button to start and LED will count down to 
show running time. 

2

3

4

7. CONVECTION AND GRILL COOKING
This function is used for grill food. 
Press Conv. Combi/Grill. Combi button,
LED display will cycle to show C...C1...C2...G...G1...G2.
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7. 1. Convection cooking

7. 2. Grill cooking

C1

G.1

C

G

Combination of grill and microwave cooking. 55% of time microwave output 
and 45% of time grilling

Example: Cook with convection function C. at 180°C for 20 minutes

Convection, convection unit will be energized during entire operation time. In 
this mode, hot air is circulated throughout the oven cavity to brown and crisp 
foods quickly and evenly. 

Combination of Convection Grill and microwave cooking. 30% of time 
microwave output and 70% of time Convection Grill.

Combination of Convection Grill and microwave cooking. 55% of time 
microwave output and 45% of time Convection Grill.

Grill, the heat element will be energized during operation time. Which is 
applicable for rolling thin meats or pork, sausage, chicken wing as good brown 
color can be obtained

Combination of grill and microwave cooking. 30% of time microwave output 
and 70% of time grilling

C2

G.2

1

Steps Display 

C

180C

20:00

:After power-up, the colon flashes

Set the cooking time by turning Time/Weight knob.

Ad-1

Ad-2

Ad-3

For defrosting meat, the weight range from 0.1 to 2.0 kg.

For defrosting poultry, the weight range from 0.2 to 3.0kg.

For defrosting seafood, the weight range from 0.1 to 0.9kg.

Set the operating temperature by pressing Defrost/Clock/
Temp button

Press Conv Combi /Grill Combi button consecutively to select 
desired menu

Press Instant/Start button to start cooking

2

3

4

5

8. DEFROST
This function is used to defrost food; Press the Clock/Defrost/Temp button and the LED 
display will cycle to show Ad-1 Ad-2 Ad-3.
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        CAUTION
a. It is necessary to turn over the food during operation to obtain uniform effect.
b. Usually defrosting will need longer time than that of cooking the food.
c. If the food can be cut by knife, the defrosting process can be considered completed.
d. Microwave cooks around 4 cm into most food
e. Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not advised to put back 

to fridge and freeze again.

Example: To defrost 0.4kg poultry

1

Steps Display 

Ad.2

0.4

:After power-up, the colon flashes

Start cooking by pressing Instant/Start

Turn Time/Weight knob to set the defrost weight

Press Clock/Defrost/Temp button to set the food kind.

In half way during defrosting, beep sound will be heard two 
times to prompt you turn over the food. Open the door and 
turn over the food. Then close the door
Press Instant/start button again to continue defrosting

2

3

4

5

Display
AC-1

AC-2

AC-3

AC-4

AC-5

AC-6

AC-7

AC-8

Kind 

Rice 

Fresh Vegetable

Frozen Vegetable

Popcorn

Beverage

Potato

Pizza

Fish

Method 

Cooking weight 0.1/0.2/0.3kgs

Cooking weight 0.2-0.8kgs

Cooking weight 0.2-0.8kgs

Cooking weight 0.1kgs

Cooking weight 1/2cups

Cooking weight 0.45/065kgs

Cooking weight 1/2 pieces

Cooking weight 0.2-0.7kgs

9. AUTO COOKING
The oven has default cooking menu for simple operation. When the LED flash colon, press 
the Auto Cooking button and LED will cycle to show AC-1, AC-2 ...... AC-8
Choose the appropriate menu according to the food type and weight and strictly observe 
the directions in below table, otherwise the cooking effect will be largely influenced.
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        CAUTION
a. The temperature, weight and shape of the food will largely influence the cooking 

effect. If any deviation has been found to the factor noted on above menu, you can 
adjust the cooking time for best result.

b. When cooking potatoes, you can cover the food with wrap paper to avoid evaporate 
the food water.

Example: Cook 0.45 kg potatoes

Example: Now the clock is 12:30, if you want the microwave oven to automatically 
start cooking with 100P microwave power for 9 minutes and 30 seconds at 14:20:

1

1

Steps

Steps

Display 

Display 

01:00

01:00

AC-6

00:00

0,45

12:00

12:00

12:30

12:30

100P

09:30

After power-up, the colon flashes 

After power-up, the colon flashes

Set cooking weight by turning Time/Weight knob

Set hours by turning Time/ Weight knob

Press Auto Cooking button to set the cooking menu

Press and hold Clock/Defrost/Temp button for 3 seconds

Start cooking by pressing Instant/Start button. The display will count 
down to show the remaining time.

Press Clock/Defrost/Temp button again to confirm hours

Set minutes by turning Time./ Weight knob

Set the cooking menu and time
Select cooking power by pressing Micro Power button

Turn Time/Weight knob to set cooking time

Press Clock/Defrost/Temp button once or waiting for 60 seconds, and 
enter to clock status.

2

1.1

3

1.2

4

1.3

1.4

2
2.1

2.2

1.5

10. AUTOMATIC STARTING (DELAYED FUNCTION)
If you do not want the menu to start immediately, you can preset the cooking menu 
and time and the preset menu will automatically start at time set by you. The setting will 
consist of 2 steps:
1.  Setting the current clock; 
2. Setting the cooking menu and time.
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Press and hold Defrost/Clock button for 3 seconds to return to current 
clock.

You may check the preset starting time by pressing Clock/Defrost/Temp 
button.

Press Clock/Defrost/Temp button to confirm the delayed menu.
Now the program has been activated. And the menu will be started at 
14:20.

Set the time you expect to start. Repeat the steps of 1.2, 1.3, 1.4

2.3

3

4

5

11. MULTI-SEQUENCE COOKING
To obtain best cooking result, some recipes call for different cook mode and time. You 
may program your personalized menu as follow:

Example: You want cook food with 100P microwave for 3 minutes then 20P for 9 
minutes. This is 2 sequence setting.

1

Steps Display 

100P

03:00

20P

09:00

100P microwave for 3min

Turn Time/Weight knob to set cooking time.

Press Micro Power button to select power level.

20P for 9min

Press Micro Power button to select desired power level

Start cooking by pressing Instant/Start

Turn Time/Weight knob to set cooking time.

1.1

1.2

2

2.1

3

2.2

        CAUTION
a. When the cooking is finished, the microwave oven will begin next operation 

automatically.
b. Max 4 sequences can be set per time, repeat the steps

12. CHILD LOCK FUNCTION
Use this feature to lock the control panel when you are cleaning so that children cannot 
use the microwave oven unsupervised. All the buttons are rendered inoperable in this 
mode.
1)  Set lock---Hold Pause/Cancel button about 3 seconds.
2) Cancel lock---Hold Pause/Cancel button about 3 seconds.
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UTENSILS GUIDELINE
It is strongly recommended to use the containers which are suitable and safe for 
microwave cooking. Generally speaking, the containers which are made of heat-resistant 
ceramic, glass or plastic are suitable for microwave cooking. Never use the metal 
containers for microwave cooking and combination cooking as spark is likely to occur. 
You can take the reference of below table.

Material of container Microwave Notes

Yes

Yes

Yes

Yes

Heat-resistant 
ceramic

Never use the ceramics which are decorated with 
metal rim or glazed

Cannot be used for long time microwave 
cooking

It should not be used when cooking meat or chops 
as the over-temperature may do damage to the film

It should not be used in microwave oven.
Microwave can not penetrate through metal. 

Poor heat-resistant. Can not be used for High-
temperature cooking

Poor heat-resistant. Can not be used for High-
temperature cooking

Heat-resistant 
plastic

Heat-resistant 
glass

Plastic film

Grill rack No

No

No

No

Metal container

lacquer

Bamboo wood 
and paper

COOKING TIPS
The following factors may affect the cooking result:
Food arrangement
Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards the centre and 
spread it evenly.  Do not overlap if possible.
Cooking time length
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it 
according to the actual need. Over cooking may result in smoke and burns.
Cooking food evenly
Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.
Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to centre of dish once or 
twice during cooking
Allow standing time
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this 
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allows it to complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner
Whether the food is done
Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:
• Steam coming out from all parts of food, not just the edge
• Joints of poultry can be moved easily
• Pork or poultry shows no signs of blood
• Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

BROWNING DISH
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant 
insulator such as a porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and 
rotating ring.

MICROWAVE SAFE PLASTIC WRAP
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come into 
contact with food as it may melt

MICROWAVE SAFE PLASTIC COOKWARE
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high 
fat and sugar content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual 
must not be exceeded.

MAINTENANCE
SERVICING SAFEGUARDS
Caution: MICROWAVE RADIATION
1. The high voltage capacitor remains charge after disconnection; short the negative 

terminal of H. V capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before 
touching. 

2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to 
potentials above 250V to earth.

• Magnetron 
• High voltage transformer 
• High voltage capacitor 
• High voltage diode 
• High voltage fuse
3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
     Improper fitting of magnetron.
     Improper matching of the door interlock, door hinge and door.
     Improper fitting of switch support.
     Door, door seal or enclosure has been damaged. 
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TECHNICAL DATA
Article No. 10677475
220-240V~, 50/60Hz
Output power: 800 Watt
Convection: 1200Watt
Grill: 1200Watt

PRODUCER
Epiq ApS 
Krøyer Kielbergs Vej 3, 3. th 
8660 Skanderborg, Denmark
www.epiq.dk

We cannot be held responsible for any printing 
errors.


